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Publicistische Bureau. Budapesten: Haasensteln 
e és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vé teli irodája Budapesten Szervítatér 5. sz. 
Nyilttéri czikkek 
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Tizedik évfolyam. 
. 

KOLOZSVÁR, MÁRCZIUS 2. 
Országszerte megindult a szóáradat. 

Pár hét óta mindenki csak közigazgatás- 
ról beszél, az időszaki sajtó arról vezér- 
czikkez. Nulla dies sine linea. 

S ez nagyon örvendetes és figyelem- 
re méltó jelenség. Ujra kezd ébredezni a 
közszellem, és a mi a legörvendetesebb: 
a mindennapi életet legközelebbről érintő 
gyakorlati kérdések felé fordul a közfi- 
gyelem: országos pénzügyek, aztán köz- 
igazgatási reform, továbbá mezőgazdasági 
és ipari problemák. Sőt még az ellenzék 
is leszállott a nemzetközi politika vessző- 
paripájáról, még a szélsők is csak úgy 
mellékésenérintik a magas politika általunk 
egyedűl ügy sem megoldható, a legtöbb 
esetben nemzetközti helyzetünkből logikai 
kényszerűséggel folyó óriási kérdéseit és 
tényeit; még ők, ultráink is, rájöttek, 
úgy látszik, arra a meggyőződésre, hogy 
a magasb, a nemzetközi politika kérdései 
hatalmi kérdések; következőleg nemzettől, 
melynek államisága még csak a consoli- 
dálás stadiumában van: igen nagy mér- 
tékben meddő sysiphusi erőlködés, pusz- 
ta aspiratiók formulázásával, csak hatal- 
mi tényekkel foganatositható jogokra valól 
hivatkozással fecsérelni az időt s eközben 
elhanyagolni az erő-gyüjtést, a belső ha- 
talmi fejlődést. 

Visszatérve a napirendte: a közigaz: 
gatás ez idő szerint annyit vitatott re- 
formjára, nekünk ügy tetszik, hogy ete- 
kintetben országszerte két téves kiindulá- 
si pont egészen téves világitásba helyezte 
a fölvetett nagy reform-kérdést. 

Nem akarunk vitát kezdeni sem a 
centralisatio, sem a municipalis autonomia 
szélsősködő enthusiastáival. Utóvégre is, 
hogy egyik vagy másik mellett tőr-e 
lándzsát valaki: ezsokat függ szerintünk 
az illetőnek politikai nevelésétől; sőt 
egyéni vérmérsékletétől is. Aki a centra- 
lizatióra esküszik: azt az autonomia párt- 
hive soha sem fogja capicitálni s vi- 
szont. 

Egyébiránt, ismételjük, nekünk úgy 
tetszik, a vitatkozásnak mind a két tábo- 
ra két olyan pontot választott kiindulási 
pontnak, melyek egyfelől jelen közigaz- 
gatási szervezetünk félreismeréséből, más- 
felől pedig az u. n. közigazgatás és ön- 
kormányzat elméleti és gyakorlati körül- 
irásának teljes hiányából keletkeztek. 

Az egyik a választási és kinevezési 
rendszer. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Drommel úr következetlenségei. 
Elbeszélés. 

Irta: 

Cherbulisez Viktor. 

IV. 
(Folytatás.) 

- Kétszáz ötven fontos volt, mondá 
halkan Taconet. 

- Kétszáz volt csak, uram, vála- 
szolt Lestoc izgatottan. Ha én mondom, 
bizonyára ugy is van. Az én Dorottya 
néném, a ki, az igaz, egy kissé különös 
leányzó volt, nem szerette a tolvajokat. 
Ekként már gyermekkoromtól kezdve meg- 
tanitott a más jószágának tiszteletére. En 
pedig elhittem mindazt, a mit mondott és 
ma is hiszem. 

- Egy pillanatig sem vonom két- 
ségbe, mondá Drommel, hogy Dorottya 
kisasszony valóban igen tisztességes sze- 
mély lehetett; de kedves öcsém, ugy lát- 
szik, nem igen értett a helyes okosko- 
dáshoz. Különben tudta volna, hogy a 
tulajdon nem eredeti jog, hanem pusztán 
emberi találmány, s hogy ennélfogva sza- 
bad azt átalakitani s a természetszerű vi- 
szonyokhoz alkalmazni. 

Malaserra herczeg, ki eddig egy szót 
sem szólt, e szavakra fájdalmasan kiál- 
tott fel.:. 

- Nagy Isten! Ön megrémit, ked- 
ves tudós! A tulajdon eszméje az én leg- 
kedvesebb barátom, az én bálványom. Es 
ön azt le akarja rontani! Ön hatalmas 
logikus, talán a leghatalmasabb, ki a vi- 

lágon létezik, ezt már a fogatban észre 
vettem. De meg van irva, hogy az ördög 

......... 

telenek, a végrehajtását bizonyos körül- 

masa 

Melyik jobb, melyik czélszerübb: 
efölött foly a vita. Az egyik fél váltig 
erősiti, hogy ha többé nem választjuk 
nagy korteskedés zajongása közepett mi- 
magunk a szolgabirót: hát akkor közsza- 
badságaink egyik erős biztositékát bocsát- 
juk ki kezeink közül, ezen kivűl a nép 
elveszti érzékét, érdeklődését a közügyek, 
saját ügyei s érdekei iránt. 

Ellenben a kinevezési rendszer ba- 
rátja a közigazgatási bajok és visszaélé- 
sek ellenében csak abban találja föla pa- 
naceát, ha a megyei és városi tisztvise- 
lőket, szigoru gualificatio alapján, a köz- 
ponti kormány nevezi ki; szerintök ad- 
dig nem lesz jó adminisztratió, mig nem 
lesz kinevezés, sőt ezt még nemzet-poli- 
tíkai érdekben is az idők elengedhetetlen 
követelményének tartják, mint p. o. Grün- 
wald Béla. 

Nós, mind a két résznek lehet rész- 
ben igaza; de egy dologban kétségtele- 
nűl tévednek mind a ketten. A kiindulási 
pontban. 

Az autonomistáknak, midőn úgy kar- 
doskodnak a választott tisztviselő mellett, 
az látszik kiindulási pontjuk lenni, hogy 
az önkormányzat a megyében és városban 
vagy csaknem kizárólag, vagy legnagyobb 
részt, a tisztviselői kar választásában nyer 
kifejezést. 

Ez bizony annyi, mint félreismerni 
az önkormányzat lényegét, mely tánnem- 
csak a választásban nyilatkozik. Ha nincs 
meg a megyének és városnak a képvise- 
lő-testülete, mely a helyhatósági kormány- 
zat, a municipalis vagyon, a megyei és 
községi pótadó és közterhek, a helyi ér- 
dekek stb. tekintetében törvény erejü sza- 
bályokat (statutumokat) alkothat; ha nincs 
meg e képviselő-testületeknek az esetle- 
ges joguk, hogy a központi kormány ren- 
delkezéseinek, melyek netalán törvény- 

irt korlátok között megtagadhatják: ak- 
kor bizony az egész tisztviselő-választás- 
ban gyönge kifejezést nyerne az autono- 
mia. Es viszont: ha a ma jogosultságok- 
kal országos törvénynél fogva bir a me- 
gyei és városi polgárokból alakúlt po- 
litikai közönség: akkor teljes hatékony- 
sággal gyakorolhatja az önkormányzatot, 
még ha esetleg nem választja is önmaga 
azokat a közegeket (tisztviselőket), me- 
lyek dispositióinak] foganatositására hi- 
vatvák. 

De a kinevezési rendszer hiveinek 
kiindúlási pontja is tévútakon jár. Pana- 

ceának tekintik a miniszteri kinevezést ;1 
pedig gyakorlatilag épen annyi anomaliá- 
ra és visszaélésre vezethet, mint a vá- 
lasztás. Bizonyitékokat sorolhatnánk föl 
erre akár mindennap, akárhányat. 

De téves a kinevezési rendszer hi- 
veinek merev álláspontja azért is, mert 
ők egy nagy igazságtalanságból s illető- 
leg föltevésből indulnak ki, ami azonban 
ecsak igazságtalanság és föltevés, de leg- 
kevésbbé sem tény és igazság. (45 

Az igaztalanság abban áll, hogy a 
kinevezés hivei a jelenadministratiótameny- 
nyiben rosz egyesegyedül a választási 
rendszernek rójják föl bűnűl. 

Ne legyünk igaztalanok ! Suum cui: 
due! Ugyan bizony administratiónk azon 
ügyágai, melyeket miniszterileg kineve- 
zett közegek látnak el úgyannyira, hogy 
a megyei és városi önkormányzatnak ab- 
solute nincs befolyásuk reájuk, egészen 
mintaszerüek, kifogástalanok talán? Mi 
ellen hangosabb és sűrűbb a panasz or- 
szágszerte, mint az adókezelés ellen ? Pe- 
dig miniszterileg kinevezett organumok 
látják el! Hát a többi államkormányzati 
űgyágak ? Talán azok ellen soha semme- 
rülnek föl panaszok? a 

Dehogy nem! Naponkint, lépten-nyo- 
mon. S csodálatos; a megyei adminisíra- 
tiót csak azért itéljük el mert - vá- 
lasztott organumok látják el. ! 

Ez tévedés épen úgy, mint az a föl- 
tevés, hogy ha majd kinevezzük a megyei 
és városi tisztviselőket: akkor mindjárt 
vége lesz minden bajnak. 

Utóvégre egy ország kormányzatá- 
nak jósága vagy rosszasága nem at- 
tól függ, - hogy ki ad mandatumot a 
közhatósági functionariusoknak: a mi- 
niszter-e vagy mimagunk,a polgárság, 
hanem függ kettőtől : először az anyagi 
törvények jóságától és a- az ember-anyag 
minőségétől, melyből az orsiág tisztvise- 
lői karát kell toborzanunk. 

Ezt a kettőt kell első sorban refor- 
málnunk. Akkor aztán meglesz az admi- 
nistratio reformja is! 

(A mérsékelt ellenzék) programm- 
megállapitási tárgyalásairól, melyek szombaton 

s vasárnap tartattak, a lapokban elterjedt kü- 
lönböző s részben alaptalan hirekkel szemben, a 
következőket közli a „P. N. 

Szombat este az egyesült ellenzék, vasár- 
nap a párton kívüliek klubja tárgyalta a fölve-, 
tett kérdést: a közigazgatási reform kérdését. 

maga is igen nagy logikus. Bocsánatot 
kérek öntől, kedves barátom, hogy az ör- 
döghöz hasonlitom, de valóban meg va- 
gyok réműlve.... 

Drommel rendkivűl büszke volt arra, 
hogy Malaserra herczeg már másodizben 
kedves barátjának nevezte őt és pedig 
tanúk előtt. Egészen nekivörösödött csupa 
dicsőségtől. Olyan szemekkel nézett a 
herczegre, mint a galamb, midőn párjá- 
val turbékol. 

- Oh, herczeg, bocsásson meg ke- 
gyesen, mondá. Kegyelmességed engem 
csakugyan félreért. EÉn nem törlöm el a 
tulajdont, hanem tökélyesbitem azt. Miről 
van szó? A kérdés veleje az, hogy a 
föld teremje meg mindazt, a mit terem- 
het, és hogy a tulajdonhoz mindenki jut- 
hasson. Csak hallgasson meg kegyesen 
egy perczig, s kövesse figyelmesen okos- 
kodásomat. Ime, itt van egy henye em- 
ber, ki atyjától egy birtokot örökölt, ki 
azt tékozolja. Nevezzük őt, ha herczeg- 
séged megengedi, X-nek. Z tehetséges 
ember, ki nem örökölt, s ki nem tudja 
kellőleg értékesiteni tehetségeit. Ha ő 
kapná meg X birtokát, annak jövedelmét 
megkétszerezné s kétszeres adót is fizet- 
hetne az államnak. Tehát nem-e áll ér- 
dekében az államnak, a társadalomnak s 

az egész világnak, hogy X birtoka Z-é 
legyen? Ha a közérdekből szükséges ki- 
sajátitás egész szigorúságában fog alkal- 
maztatni, nem lesz többé tolvaj, mert 
mindenkinek lesz birtoka. 

- Kivéve X-nek, kiáltott fel Taco- 
net, ki mindig izgatottabb lett. 

- Annak számára majd találunk va- 
lami foglalkozást, felelt erre méltóságtel- 
jesen a tudós. Egyébiránt ki kell jelen- 
tenem, hogy X nagyon keveset érdekel. 

Már mondtam, hogy igen túnya és hanyag 
ember, a kinek nem sok hasznát lehet 
venni. Az minden tekintetben sajnálatra 
méltó ember, a ki nem alkalmas arra, 
hogy az élet harczában küzdjön. Nincs 
szentebb elv, mint az erősebbnek joga, 
mert hiszen e világon csak az erő az, 
mely észrevehetőleg jelentkezik, és ezen 
elv ép ugy érvényesiti hatalmát a termé- 
szetben, mint az emberi társadalomban. 

Midőn e szavakat mondta, tetszelgő 
önbámúlattal nézte hatalmas ökleit s ki- 
feszitett óriási karjait. melyeket e pilla- 
natban képeseknek hitt arra, hogy egy 
tölgyet kiszakitsanak a földből. 

E pillanatban egy tál sűlt fürjet hoz- 
tak az asztalra. A sűlt fürjet a kis Les- 
toc rendkivűl szerette s ezt a vendéglős- 
né tudta. Drommel majd egy féltuczatot 
kivett tányérjára, egyet egyszerre felfalt 
s hatalma teljes érzetében ropogtatta fo- 
gai között a csontokat. Azt képzelte ma- 
gában, hogy e fürjek szintén az erősebb 
jogát illető elvnek alázatos hivei, s talán 
még dicsőségüknek is tartották, hogy arra 
voltak hivatva, hogy megörvendeztessék 
egy hirneves tudós gyomrát. 

Malaserra herczeg, ki mindezt bá- 
múlva szemlélte, valósággal félni kezdett, 
s igy szólt : : 

- Kedves jó barátom, ön csakugyan 
nagy fájdalmat okoz nekem, (Gondoljon 
csak Malaserrára! Mily szép úradalom az 
a Malaserra! Van abban minden, a mit 
az ember csak kivánhat: szőlő, olajfák, 
mezők, sárga kalászban rengő földek s 
apró narancsok. Malaserra rendkivül ked- 
ves jószágom. Azután Palermóban két 
gyönyörű palotám van! Már kedves bará- 
tom, kénytelen vagyok bevallani, a mint 

és még azt is hozzá teszik, hogy Olaszország 

. 
nak is, hogy ha Z tőlem Malaserrát kö- 

ezt megmondanám még legjobb barátom- 

Különösen a szombati értekezlet volt élénk, s 
helyenkint személyi jelleget öltött. A, kinevezés 
vagy választás ügyét tárgyalták, de többen föl- 
vették azt a kérdést is, hogy nem volna-e czél- 
szerü, ha a párt a jelen alkalommal megállapod- 
nék az állami élet összes főbb kérdésgei felett, 
és különösen kiemeltetett a vallás-felekezetek kö- 
zötti egyenlőség és a polgári házasság kérdése. 
A párt, gr. Apponyi felszólalása után, azon né- 
zetben volt, hogy e fölvetett kérdések tárgyalá 
sa egyelőre mellőzendő s a megállapitandó prog 
ramm csak az eddig vitatott pontokat : Ja köz- 
igazgatás, pénzűgy sja közgazdaságra vonatkozó 
pontozatokat tartalmazza. 

Ezen inditvány két szavazattöbbséggel el- 
fogadtatott, s igy a jelen akczióra nézve, ez ké. 
pezi az egyesült ellenzék megállapodását. 

A pártonkivűliek klubja, tegnapi értekez- 
leten a jelen akczióra nézve hozzájárult e meg- 
állapodáshoz. A két párt egyesülésének czéljából 
azonban a fölvett kérdésben mindenesetre tüze- 
tesb megállapodásnak kell történnie. Egyszer- 
smind megjegyezhetjük, hogy a Pesti Hirlap mai 
közleménye, mely e tárgyalásokról szól s bizo- 
nyos elfogadott pontozatokat is közöl, nem felel 
meg a valóságnak. 

Az Irredenta egy proklamacziója. 

Az Italia Iri edentának a „Comi- 

tato Lombardo" által terjesztett proklamáczió- 
jának szövege a következő : 

nTestvérek! Ti, a kik hazai virányokat 

polgár vérrel áztattátok, hogy Olaszország egy- 
ségét megteremtsétek; ti, kik Magenta és Sol- 
ferino csatamezőn véretekkel mostátok le az ide- 

gen zsarnokság gyalázatát; ti, a kik feláldoz- 

tátok fiaitokat a távoli Krimben, hol egy meg- 

támadott nép szent jogait kellett védeni - ben- 
neteket ma megsért az idegen, ki, titeket gyá- 

váknak, hálátlanoknak, haszontaálanoknak mond, 

egysége n a ti művetek, hanem a nagyhatal- 
maké; hogy Európa tanácsában annyit sem 
nyom mint egy levél, hogy ott csak udvarias- 
ságból van helyetek, végre, hogy nevetségesek 
vagytok, ha minden európai mozgalomban okot 
láttok területi kompenzaczióra, - a nélkül, hogy 

más jogczimetek volna, mint hogy forradalmár 
nép vagytok, mely Európát folytonos nyugtalan 
ságban és ennélfogva folytonos harczi felszere- 

lésben tartjátok. Olaszok! Bűnötök az, hogy azt 
akarjátok, a mi a ftiétek; a vágy ffelszabaditani 
ama kevés számu testvéreket, kik még az Ad- 
ria partján a rablósas, körmei alatt élnek. Gya- 

lázat! Nem-e becsvágy volt ez Poroszország ré- 

széről, midőn Francziaországtól elszakitá El- 
szász-Lotharingiát ? Nem volt-e becsvágy Anglia 

vetelné és puska volna véletlenűl kezem 
űgyében, bizony nagyon sajnálatos dol- 
gok történnének. De ne beszéljünk többé 
Malaserráról: gondoljon az erkölcs köve- 
telményeire, kedves barátom! Az erkölcs 
az emberiségnek mindene. A tulajdon tisz- 
telete az érzelmek legszentebbike. Az 
enyém és tiéd közti különbség az a szent 
palladium, mely az oly tisztességes em- 
bereknek, minők mi vagyunk, legbizto- 
sabb védvét képezi. Ez a mindenségnek 
alapja, a. . 

Még sok egyebet akart mondani, de 
Taconet nagyon erősen reászegezte sze- 
meit. Ha valaki huszonöt évig rendőrbiz- 
tos volt, az eltörölhetlen nyomot hagy 
modorán s az ilyen ember csakhamar ki- 
álhatatlanná kezd válni. Malaserra her- 
czegnek e tekintetben rendkivűl érzékeny 
természete volt, mit megmagyaráz azon 
körülmény, hogy soha sem érintkezett ily 
fajta kellemetlen foglalkozású emberekkel, 

Drommel a herczeg izgatottságát an- 
nak tulajdonitá, hogy nagyon félti Mala- 
serrát s azért sietett rögtön becsületsza- 
vával biztositani őt, hogy a jövő törvény- 
hozója bizonyára fog annyi tisztelettel vi- 
seltetni irányában, hogy nem fogja elvenni 
földjeit, olajfáit és apró narancsait. 

- Mindig azt mondták rólam az 
emberek, hogy nagy fizignomus vagyok 
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részéről, midőn Cyprust annektálta? Nem volt-e 
Francziaország becsvágyó, midőn Olaszország- 
tól elvette Nizzát és Savoyát? Nem volte és 

nem-e becsvágyó Oroszország, mely félszázad 
óta egész Európát lángokba boritja, hogy az ot- 
tomán birodalom metropolisát hatalmába kerit- 
8e? - Nem-e szintén becsvágyó Auszíria, mely 
a nélkül, hogy részt vett volna a keleti háboru- 
ban, Bosznia és Herczegovina birtokába helyez 

. Olaszország Európát felforgatja és 
Olaszország becsvágyó, mely egy darabka olasz 
földet reklamál, - És minket neveznek hálát- 
lanoknak. De hát ki ellen vagyunk hálát- 
lanok ? í 

Talán Anglia ellen, mely a Bourbonok miat- 
ti szégyenében támogatott bennünket felkelé- 
sünkben? El vele! Nem segitettük-e mi Angliát 
a krimi háboruban? Talán Oroszország ellen, 
mely semmikép sem ellenezte, hogy [Rómát ok- 
kupáltuk ? Ez nagyon kis csekélység volt az új- 
donszűlt német császárságnak, melynek Olasz- 
ország a legnagyobb áldozatot hozta, a saját be- 
esületét, midőn Francziaországnak nem teljesi- 
tette a megigért segélyt. Talán Francziaország 
ellen, melynek oldala mellett harezoltunk a kö- 
zös ellenség ellen? Nem fizetett-e Olaszország 
drága árt e segitő nemzetnek, midőn Nizzát és 
Savoyát feláldozta? Még csak azt kell eldönte- 
ni, hogy talán ne legyünk-e hálásak százados 
barbár ellenségünk : Ausztria ellen. El vele. Átok 
alá az eszélyességgel, átok alá a várakozás, a 
mértéktartás és nyugalom, a szégyen és gyalá- 
zat politikájával! Mi nem leszünk vadak, mint 
Oroszország nihilistái, kik uralkodójuk ellen har- 
ezolnak és fenyegetik hazájukat. Mi szeretett 
uralkodónk mellett, a re galantuomo háza mel- 
lett leszünk; távol tőlünk, hogy fenyegessük 
testvéreinket; de mi a nihilisztikus romboláso- 
kat ellenséges földre fogjuk vinni és nem fo- 
gunk lankadni, mig az utolsó talpalatnyi olasz- 
föld nem lesz visszaadva Olaszországnak - 
utolsó szavunk lesz: „Eljen a fel nem szabadi- 
tolt Olaszország, eljen a kírály, éljen Garibal 

felirás: 

a föld, 
Vagy a harcz mezején vérzen el érted Olaszhon 
1880. február hó. 
ACóomitato Lomb ardó. 

Törvényjavaslat 

és kövárvidéki területek birtokrendezési ügyének egyszerü 
sitése és gyorsitása tárgyában. 

1.9s. Az 1971. évi LIII. t. cz. 80. 8-a 
alapján, ezen szakasznak, továbbá az 1871. évi 

Drommel mélyen felsohajtott. 
- Németországban még a régi elő- 

itéletek uralkodnak; de már ott is szűnő- 

félben vannak és bizonyára Németország 
fogja megadni a példát az általános eman- 
cipacióra. Németországban már hajnalodik 
s holnap felkel a nap. A németek vala- 
mennyi többi nép között kitűnnek a rea: 
lizmus geniusza és a szinthezis érzéke 
áltál. 

És elnyelvén a hetedik fürjet, ezt 
tevé még hozzá : 

- Ne értsenek engem az urak félre. 
A germán szinthezis az, mely Szedánnál 
győzött. 

azt oly erővel ütötte le az asztalra, hogy 
elrepedt és szemei villámokat szórtak. 
De csakhamer lecsendesedett s ezt mondta 
halkan : 

- Tűrelem, válaszolt Panurge. 
- Apropos, mert már benne vagyunk, 

Lestoc. 
- A családot nem bontom meg, ha- 

nem szintén tökéletesitem. Minden gyer- 
meket az állam fog táplálni és nevelni. 

azt is ? 
- A házasság, kedves gyermekem, 

a legabsurdabb valamennyi előitélet kö- 
zött, ez a legnagyobb merénylet, melyet 
a férfi és az asszony szabadsága ellen 

és csakugyan az első találkozásnál tud- 
tam, hogy ön nagy gazda. Bizzék bennem, 
kegyelmes herczeg! Nem fog senki az: 
ön úradalmaihoz nyúlni, a föld a legmél- 
tóbbaknak fog osztályrészűl jutni. És én 
nem törlöm el a tulajdont, hanem azt 
forgásba hozom. 18 
- Forgásban van az már Németor- 

szabadságával helyettesitem. 
Értem önt. Tehát ép ugy, mint 

a tulajdont, forgásba hozzuk a nőket. 
- Szabad lesz egyszerre több fele- 

séget is tartani? kérdé Taconet. 

(Folyt. köv.) 

szágban ? kérdé a kis Lestoc, 

te magát! . .. Igen, úgy van! 

di!4 És zászlóinkon véres betükkel lesz ez a 

„Esküszöm újra szabad lészend a még rab olasz 

az erdélyi, ugy a volt Kraszna, Közészolnok zarándmegyei 

Taconet ajkához emelte poharát s 

mit fogunk csinálni a családdal? kérdé 

s a házasságot, ne töröljük el 

lehet. intézni. Én a házasságot a szerelem



LIV. §-ainak a törvénykezési eljárást szabályozó 
intézkedései következőképen módosittatnak : 

Erdélyben, és a volt Kraszna, Középszol- 

nok, zarándmegyei és kővárvidéki területeken 

minden urbéri, egyes telek és telekrészek major- 
sági és urbéri természete, meg vagy visszavált- 

hatása iránti perek, birtokrendezési, arányositási 
és tagositási ügyek az érdekelt felek meghallga- 

tásával birói nyomozó eljárás és az ügy tisztá- 

ba hozatalára szolgáló adatok és bizonyitékok 
hivatalból való beszerzése alapján intéztetnek el. 

2. §. Ugyanazon eljárás szerint folytatan- 
dók és kiegészitendők mindazon folyamatban le- 

vő urbéri és birtokrendezési ügyek, melyekben 

jelen törvény életbeléptetésekor még jogérvényes 

végitélet nem hozatott. 

3. §. Jelen törvény 1. §-ában érintett ügyek- 

ben hozott itéleteket másodfolyamodásilag a kir. 

itélőtáblához, harmadfolyamodásilag a legfőbb 

itélőszékhez lehet felebb vinni. 
A megengedhetőség kérdésében hozott ité- 

letek ellen a harmadbirósághoz való felebbvitel- 

nek csak akkor van helye, ha a kir. itélőtábla 
az első biróság itéletét megváltoztatta. 

Ezen felebbvitelre és az 1871. évi LIII. 

tvez. 562. §-ában, ugy az 1871. LV. tvez. 27. 

§-ában érintett kiigazitáson kivül egyéb peror- 

voslatnak (perújitásnak) helye nincsen. 
4. §. Az 1871. LV. t. cz. 16. §-ában meg- 

állapitott három évi határidő jelen törvény élet- 
beléptetésétől számítandó öt évre hosszabbittatik 
meg. ; 

ő, §. Az 1871. LV. t. oz. 18. §-ának mó- 
dositásával a tagosítás eszközlendő, ha a tago- 
sitást kivánók birtoka a tagositandó határnak egy 
negyedét teszi. 

6. §. Ezen negyedrész kiszámiításánál nem 
csak az 1871. LV. t. cz. 19-ában elősoroltak, 

hanem az állami, egyházi, közalapitványi javak, 
ugy a gyámság és gondnokság alatt állók bir- 
toka is a tagositást kivánók birtokához számi- 

tandók, 
7. §. Az 1871. LV. t. ez. 21. §-a követ- 

kezőkép egészittetik ki: 

A határ tagositásá alól gazdasági okokból 
és a tagositás könnyitése czéljából bármelyik ér- 

dekes fél indokolt kérésére kivehetők havasi és 
kölön mivelés alatt nem álló hasonnemű és ér- 

tékü oly területek, melyek az 1871. LIII. t. cz. 

60-79. §-ainak intézkedése alá nem esnek. 

Azon kérdés, vajjon ezen területek a tago- 

sitás tárgyává teendők, a megengedhetőség kér- 

désére vonatkozó itéletben döntendők el. 

Ezen határrészek tagositása utóbb ujból 
kérhető. 

8. §. Erdők és erdei haszonvételek szabá- 

lyozásakor egyes közbenső részletek és kisebb 

be nem telepitett területek a körülfekvő erdővel 

együtt szabályozás alá veendők értéküknek in- 

gatlanokban, vagy ilyennek hiányában készpénz- 

ben való teljes megtéritése mellett. 

9. §. Szabályozási eljárásoknál csak minő- 
sitési okmánynynyal biró, gyakorlatilag képzett 
mérnökök alkalmazhatók. 

A mérnöki minősitést megállapitó és a mér. 
nöki eljárást szabályozó utasitás rendelvényi 
úton fog kibocsáttatni. 

10. §. Becsléseknél, osztályozásoknál és 
szabályozási terv elkészitésénél a biróság része- 

ről rendszerint három kifogás alá nem eső gaz- 
dászati szakértő fog alkalmaztatni azok sorából, 

kik e végre az illető törvényhatóság közigazga- 

tási bizottsága által megjelöltetni és a biróság 

részéről állandóan meghiteztetni fognak. 

A felek részéről rendszerint két.két szakér- 
tő nevezendő. 

Szükség esetére a biróság és a felek ré- 
széről alkalmas szakértők száma a fenjelőlt 
arányban szaporitható. 

11. §. Azon birtokszabályozási ügyekben, 
melyekben a mérnők bevezetése jelen törvény 
életbeléptetésekor még meg nem történt, a fel- 

mérés, becslés osztályozás, hitelesités, műszaki, 

ugy a szükséges birói kiküldetések költségeit va- 

lamennyi érdekelt fél birtoka arányában köteles 
viselni. 

Ezen költségekről a felek meghalgatásával 
és a mérnöki szerződés alapján előirányzat ké- 
szitendő, mely a biróság véleménye jelentésével 

megvizsgálás és jóváhagyás végett az igazság- 
ügyminiszteriumhoz fölterjesztendő. 

12. §. Ezen költségek az 1876. XV. t. ez.-ben 

megjelőlt közegek által és módon az ingatlan 

birtok után járó földadó arányában (kizárásával 
minden pótléknak) kiróvandók, legfelebb 8 év 
alatt behajtandók és külön felszámítandók oly- 
képen, hogy a befolyó rovatalokra előlegezések 
adathassanak és kölcsönmüűveletek eszközöltet- 
hessenek. 

Az ily rovatalok és kölcsönök a szabályo- 
zandó birtokra minden más kivitelért előző zálogjo- 
gi előbbséggel birnak. 

13. §. Az igazságügy-, a pénzügyi és ipar- 

kereskedelmi- és földmivelésügyi miniszterek meg- 
Dizatnak jelen törvény végrehajtásával, és fel- 

hatalmaztatnak az e czélra szükséges utasitáso- 

kat kibocsátatni. 

Budapest, márczius 1. 1880. Dr. Pauler 

A költségvetés tárgyalása. 
A képviselőház ülése márc. 1-én. 

Pauler Tivadar igazságügyminisster a 

következő két rendbeli tjavaslatot teszi le a ház 

asztalára: a gőzmalmokról, és az erdélyi 
és a hozzá tartozó részek birtok- 
rendezési ügyénekegyszerüsitése 

és gyorsítása tárgyában. - Az igaz- 

ságügyi bizottságnak adatnak ki. 
Napirend: az 1880. évi államköltségvetés 

általános tárgyalásának folytatása. 

Csatár Zsigmond az összes miniszteri 

tárczákra kiterjeszti észrevételeit s másfél órai 

beszédben indokolja, miért nem fogadja el a 

költségvetést. 
Dárday Sándor nem abban találja a hi- 

bát, hogy közigazgatásankban a kormány hata- 

lom köre nem kielégitő, hanem abban, hogy köz- 

igazgatásunk a 48-iki közjogi átalakulás daczá- 

ra még mindig azon körben mozog, melyen 48 

előtt mozgott. i 
Szilágyi Dezső mindenekelőtt arra utal, 

hogy a kormány politikája folytán a keleti ese- 

ményekkel szemben, nevezetesen Bosznia elfog- 

lalása folytán, mely miatt Széll Kálmán le is 
köszönt, a pénzügyek rendezése lehetetlenné vált 

s azért a felelősség a miniszterelnököt illeti. 

Tagadja, hogy az ellenzéknek most már 

semmi kifogása a követett külügyi politika ellen 
nincs, csakhogy most bevégzett, törvény által el- 

fogadott ténynyel áll szemben és igy természe- 

tesen magatartása is egészen más. 

A ministerelnök jövőben követendő politi- 

kájára nézve, a sajtó és a gyülekezési jogra 

nézve teendő javaslataira utal, melyekre épen 

nincs oka büszkélkedni. 
Áttér azután a közigazgatás rendezésének 

kérdésére. 
Legjelesebbnek tartaná a közigazgatási 

tisztviselők kinevezését; de nem rögtön és nem 

is egyszerre akarja az általa részletesebben elő- 

adott közigazgatási szervezetet keresztül vinni. 

Egyébiránt nézete szerint a kinevezésben is 

megnyugodnék mindenki azon feltételek mellett, 

melyeket ő e részben szükségeseknek tart. És 

pedig először: határozottan meg kell tiltani a 

közigazgatási tisztviselőknek a politikai válasz- 

tásokba való beavatkozását. A tisztviselő azon 

megyében, melyben hivataloskodik, képviselője- 

lőlt se lehessen. Másodszor : képviselő kormányhi- 

vatalnoknak ki nem nevezhető addig, mig man- 

datuma tart, sőt még ennek megszünte után is 

csak akkor, ha azóta legalább is egy év telt el. 

Harmadszor: a főispánoknak a felső házból ki- 

maradása folytán okvetlenül szükségessé válnék 

a felsőház rendezése is. Ez is egyike a kormány 

nem teljesitett igéreteinek, 

Végül a bizalmi kérdésre térvén át, pole- 

mizál a miniszterelnökkel, ki multkor azt mond- 

ta, hogy az állam hajója rázkódtatás nélkül 

haladt. 
Kérdi a miniszterelnököt, hogy mikor akart 

a nemzet veszélybe rohanni és melyik veszély- 

től óvta az országot meg. 

Tisza Kaálmán miniszter röviden reflek- 

tál Szilágyi beszédére. 

Ezzel az ülés 2 óra 45 perczkor véget ért, 

-- 

Jókai Mór beszéde 
a képviselőház február 26-ki ülésén, 

(Folytatás.) 

Nagyobb és átalánosabb eszméket ölelt fel 

Széll Kalmán, midőn államháztartásunk átalános 

helyzetét tételenként csoportositá. Megdöbbentő 

biz az, hogy összes jövedelmeinkből saját bel- 

ügyeink ellátására csak 18 millió marad. Dehát 

t. képviselőtársam, Széll Kálmánnak feladata-e 

bennünket a falhoz szoritani azzal a kérdéssel, 

hogy improduktiv kiadásaink összege miért ily 

nagy? Nem készen kaptuk-e azon törvényeket, 
a melyek ezeket megszabják s a melyeket meg- 

másitani nem tudok ? Nem készen kaptuk-e a 

vasutakat és ezeknek létrehozásáért ez a kor- 

mány felelős-e ? Nem. Felelős ezért nemcsak az 

ezen kormányt megelőzött kormányok valameny- 

nyie, felelős ezért a ház és ebben mindent ezt 

megelőzött testület, mett ezen vasutaknak létre- 

hozását maga a képviselőház követelte és a 
legtöbbjét csaknem egyhangulag megszavazta. 

(Ugy van! Igaz !) És én mondom hozzá: na- 

gyon jól tette, mert ezen vasuthálózatra Ma- 

gyarországnak oly életszüksége volt, hogy anél- 

kül nem volnánk ország. (Tetszés.) Ha tehát 

megszavaztuk magunknak, most türjük és ne 

vessük szemére a kormánynak, hogy a mire kö- 

teleztük magunkat, azt teljesitteti is velünk. 

De bár mondott volna t. képviselőtársam 

hát egy mentő eszmét, melyet keresztül vinni 
nem akar is, de a kormány által ketesztül vi- 

tetni kivánhat. Hiszen nem azért gyültünk itt 

össze, hogy egymást megsemmisittsük, hanem, hogy 

használjunk, az országnak. (Ugy van ! jobbfelől.) 
Elismeri a t. képviselő úr, hogy odáig, mig a 

boszniai kérdés felmerült, mindaz, a mit a kor- 

mány tett, helyes volt; hogy a boszniai dolog 

megváltoztathatatlan, hogy a mi helyzetünkben 
sulyos és nehéz, az egy kézforditással senki ál- 

tal, sem ő altala, sem senki más által egyszer- 

re meg nem változtatható. Hanem mit tegyünk? 
Azt tanácsolja ő, hogy igyekezzünk pénzügyein- Tivadar s. k. 

7. 

et csendesen k ifejteni, Hát hiszen nem elég 

esendesen fejtjük-e ki ? (Zajos, tartós derültség.) 
Biz az kinos dolog, t. ház hogy az átalános de- 
rültség közepette annak okozója nem képes ab- 

ban osztozni. En nagyon, de nagyon meghatva, 

lesujtva éreztem magamat t. képviselőtársam vég- 
szavai által, mert, midőn ő azt, a mi jó volt 

politikánkban, meghagyta jónak s a mi nehéz 

volt politikánkban s a helyzetben, azt elismerte 

egy hirtelen megváltozhatatlannak, mégis azzal 

űlt le a helyére, hogy a bizalmat megvonja ed- 

digi barátaitól. Sajnos elveszteni egy oly colum- 
nális nagy tehetséget, mint az ővé, azt tétlen- 

ségre kárhoztatva látni; de elveszteni egy jó ba- 

rátot és olyankor, mikor - isten látja lelkün- 

ket - semmiféle okot nem adtunk rá: ez faáj. 

(Élénk helyeslés a jobboldalon. Derültség a bal- 

oldalon.) Úgy látszik, örömet csinálok vele a t. 

ellenzéknek, hogy a mi fáj arról bevallom, hogy 

fáj; de én mégis bevallom. 
Szilágyi Dezső (közbeszól.) Komedia ! 

Jókai Mór: Azt mondja a képviselő úr, 
hogy komédia. (Derültség a baloldalon.) Enged- 

jen meg a képviselő úr, de megbántja ezzel a 
szóval ezt a házat. Ez a haza csak ugy az 
enyém, mint az önöké; e szinpadon nekem 

csak annyi elveszteni valóm van, mint önök- 

nek, és higyje el nekem, én babérokat e szin- 

padon nem kerestem, de nem istaláltam soha, 
hanem a mit másutt szereztem, azt is itt tépték 
le rólam- (Hlénk éljenzés a jobboldalon.) 

Másik pontja a határozati javaslatnak az, 
hogy „a kormány a nemzet hanyatló közgazda- 

sági erejének emelésére rendszeres tevékenysé- 
get nem tanusit. 

Már ez a tárgy csakugyan olyasmi, t. ház, 
a mit lehetetlen másutt megvitatui, mint az ille- 

tő miniszteriumok költségvetésének részletes tár- 

gyalásánál; ott van helye és ideje elmondani, 
mit tettek, mi van készülőben a jövőre és mi 

az, a mit a miniszteriumtól követelünk, hogy 

megtegye, ha megtenni nem jutott eszébe. Ha- 

nem azt mondják, nektek erre nincs képesség- 

tek. Tudjuk. Mert hiszen minden nap olvassuk 

az önök hirlapjaiból, hogy köztünk nincs tehet- 

ség. Elismerjük, t. ház, hogy köztünk nincsenek 

geniek, legalább addig, mig e padokon ülünk, a 

mi azonban nem gátol senkit közülünk abban, 

hogy ha ide hagyja ezt a „societas obscurorum 

virum*-ot és oda át megy, abban az órában 

mindjárt „lumen mundié-vé ne legyen fölemelve. 

(ülénk általános derültség.) A legpraegnansabb 

példáját annak, mennyire egészen más szinben 

láthatja magát valaki a tulsó oldalon, mint itt 

látta, Simonyi Lajos képviselő úrban találom, 

(Halljuk! Halljuk!) a ki szintén aláirta azon ha- 

tározati javaslatot, mely szerint a kormány a 

nemzet hanyatló közgazdaságának emelésére 

rendszeres tevékenységet nem tanusit és elfelej- 

tette azt, hogy ebből neki egyharmadrész jutna, 

ha liguidáltatnék. (Derültség a jobboldalon.) De 

én igazságosabb vagyok hozzá, mint magához 

és volt kollégáihoz és konstatálom, hogy az ő 

minisztersége alatt is történtek intézkedések, me- 

lyek a közgazdaságnak nem hanyatlására, hanem 

emelésére szolgáltak. Ő alatta történtek, a lóte- 

nyésztés emelésére, a távirda-hálózat kifejtésére 

szolgáló intézkedések, Én tehát az ő érdemeit is- 

merem; emlékezem rájuk, sajnálom, hogy ő maga 

elteledte. (Derültség.) 
Ezután térjünk oda vissza, hogy közöttünk 

nincsenek geniek. Megmondom egész őszintén, 

hogy én a milyen nagyon tisztelem a költészet, 

a művészet regióban a genieket, olyan nagyon 

nem óhajtók velük találkozni a praktikus élet- 

ben. (Tetszés a jobboldalon.) Politikai geniekben 

nem hiszek, a financz-geniekben gyanakszom; a 

nemzetgazdasági geniektől pedig rettegek. Glénk 
tartós derültség.) 

En a közönséges, hétköznapi emberek ta- 

nácsadása után szeretek járni. Hogy rosz évünk 

volt, azt magam is tudom és érzem, de én nem 

tűzném azt zászlónkra, hogy mi vagyunk azok, 

kik jó évet tudunk csinálni, mint t. képviselő- 

társaink, kik a rossz termésen egy talajjavitó 

törvényjávaslattal tudnának segiteni. (Derültség.) 

Hisz a műlt években ép a legjobb gazdának 

volt a legrosszabb termése s a legjobb, legkö- 

vérebb főöld adta a legrosszabb aratást. S az in- 

séges gazdászati eredményt nemecsak Magyaror- 

szág sinyli, hanem nyög alatta Anglia, Német- 

ország, Olaszország, a gazdászat mintaországai. 

És mégis ez országokban nem akadt soha olyan 

vad oppozitió, mely ezért a kormányt okolta 

volna. (Élénk derültség.) 

A harmadik ok - ezt már csakugyan pa- 

pirról kell olvasnom, mert oly szépen és kör- 

mönfonottan van irva, hogy kár volna egy szó- 

nak is belőle elveszni - a harmadik ok az, hogy: 

„a kormány nem csak nem kedvezményezi a 

közigazgatás szükséges átalakitását, de a köz- 
igazgatás körében meghozott törvények hatályos 

foganatositását is elmulasztja, sőt a közélet er. 

kölcsi tisztaságának megőrzése körül sem tudta 

a kormányzat felügyeleti kötelességét azon gon- 

dosságal és szigorral teljesiteni, melyet a közér- 
dek kiván." 

Tehát a közigazgatás szükséges átalakitá- 
sa. Ez ki is lett fejtve: a választási rendszer 
helyett a kinevezés behozatala. (Egy hang: Ki 

mondta ?) Én most is hallottam Eötvös Károlytól. 
Ez olyan tárgy, a mi fölött sokáig lehet vitat- 

kozni. Ez a kérdés maga elégjarra, hogy betölt- 

sön egy egész ülésszakot. Mert nem elég megismer- 

ni egy vármegyét, meg kell ismerni az egész orszá- 
got. (Helyeslés.) S mikor az adatok hálózata előt- 
tünk van, nem a szaktudós elfogultságával, nem 
a táblabiró előitéletével, hanem a biró részrehaj- 
latlanságával kell itéletet mondani. (Tetszés a 
jobboldalon,) Ez nagyobb munka, mint hogy ez 

egy képviselőházi „speech*-chel meg lenne emel- 
hető. Nem fogunk előle kitérni, bele fogunk men- 

ni: csak ne kivánják tőlünk, hogy e nagy kér- 

dést úgy per tangentem, mintegy mellékletet, 

afúxumát a budgetnek sebes kutyafuttában elvé- 
gezzük. (Elénk derültség.) 

(Vége követ.) 

Egy új iparfejlesztő szövetség. 

Az a bizottság, melyet iparpártoló 24-es 

bizottság nevezet alatt emlitettünk eddig is, vég- 

re befejezte munkálatait és azokat egy márezius 
hó 7-dikén tartandó teljes gyűlés elé fogja ter- 
jeszteni. 

A hármas albizottság munkálata behatóan 
foglalkozik a törvényhatóságoknak a székesfe- 
hérvári kiállitásról szóló jelentésével, gr. Zichy 
Jenő ismert emlékiratával és végűl az eddigi 
ipar-szakegyletekkel, mely utóbbiak, és a tör- 
vényhatóságok hozzájárulásával az iparfejlesztő 
szövetség létesitendő volna. 

Azon teendőket, melyek a magyar ipar 
hathatós előmozditására meginditandó mozgalom- 
ban fölveendők volnának, az emlitett albizottság 
a következő rendszeres csoportokba foglalta 
össze: 

I. A termelés fejlesztése. 

1 Munkaerők fejlesztése. a) Iparos organi- 
ziezió (az ipartörvény revíziójával, czélszerű és 
erélyes végrehajtásával kapcsolatban) kettős czél- 
lal, u. m. 1. az ipartársulás fokozása végett; 2. 
az iparosok anyagi jólétének és művelődésének 
előmozditására. 

b) Ipariskolák és pedig: 1. ipariskolák ta- 
nonezok számára (tanoncziskolák), a továbbkép. 
zés lehetségesitésére; 2. közép ipartanodák, rend- 
szeres oktatással, technikai irányzattal munka- 
vezetők és kisebb önálló iparosok kiképzésére; 
83. esti és ünnepi, esetleg téli tanfolyamokkal 
mind munkások, mind önálló iparosok számára 
technikai szaktanfolyamok (városi ipari rajztano- 

da, technologiai iparmuzeum, közép-ipartanodai 

külön tanfolyamok); 4. a közép-ipartanodával és 

szaktanfolyamokkal párhuzamban a művészeti 

irány fejlesztésére mű-ipartanoda és mű-ipari 
szaktanfolyamok; 4. tanműhelyek egyes lokális 
népiparok fejlesztése tárgyában (házi ipar.) 

c) Irodalmi működés szakfolyóiratok szak- 
könyvtár és egyéb ipari szakművek kiadása. 

d) Szemlélet általi oktatás, gyűjtemények 

kiállitása és pedig: 1. technologiai czélúak kü- 

lönféle javitott gépek, eszközök, anyagok, se- 

gédszerek, új eljárási módok feltűntése, jelesebb 

készitmények (utánzás végett) 2. iparművészeti 
ezélűak (iparművészeti muzeum). 

e) Búzditás. Idősebb munkásoknak és ön- 
álló iparosoknak kitüntések általi buzditása, mun- 
kások számára érmek és pénzbeli jutalmak, pá- 
lyázatok műipari tervekre és rajzokra; érmek 
és jutalmak újitásokra, javitásokra és általában 
ipari érdemekre önálló iparosok számára. 

f) A kültföldön tanulni kivánó iparosok ki- 
képzésének előmozditása az ott levő magyar 

egyletek közbejöttével. 
g) A szabadalmi ügy rendezése. 

2. Az iparos-osztály vagyoni helyzetének 

javitására czélzó intézmények: a) segély-pénztá- 

rak betegség, elhalálozás, munkaképtelenség ese- 

tére munkások és kézműiparosok számára; 

b) takarék- és hitelintézmények, pénzbankok 

munkások számára, takarék- és hitelintézetek 

szövetkezeti alapon, melyeknek feladata egy- 

szersmind a hitelt az iparosok számára közve- 
titeni. 

e) nyersanyag beszerzési, raktározási gé- 

pek és készülékek közös használatára czélzó 
szövetkezetek. 

II. Forgalom és értékesités előmoz- 
ditására. 

1. Közlekedési eszközök és pedig: köz- 
útak épitése, javitása és helyes útrendszabályok 

az iparra való tekintettel; vizi útak fejlesztése, 

nyersanyagok olcsó szállitására való tekintettel ; 

vasútak, vicinális és ipari vasútak. (Mindhárom 

nemű közlekedési eszközöknél oly tervszerű ta- 

rifapolitika érvényesitendő, mely különös felada- 

tává teszi a haza iparérdekeinek szolgálni.) 

Tengerészet fejlesztése, valamint a kikötőkben 

és a külföldnek, főleg Kelet főbb kereskedelmi 

pontjain ügynökségek és közvetitő közegek fel- 

állitása. 

2. Pénzintézetek. Az iparosok hiteligényei- 
nek kielégitésére szolgáló pénzintézetek fejlesz- 

tése, különösen pedig a létező pénzintézeteknél 
annak kieszközlése, hogy az ipar fejlesztését és 

támogatását különös feladatukká tegyék. A kö- 

vetelések érvényesitésére czélzó birósági eljárás 
hatályosabbá, gyorsabbá és olcsóbbá tétele. 

8. Az eladás előmozditása érdekében a) 
árúcsarnokok létesitése, különösen a népipar (há- 
zi ipar) készitményei számára; 

b) kiállitások rendezésénél bizonyos rend- 
szeres terveszerűség életbeléptetése; 

e) vásárúgy, házalási kereskedés rende- 
zése, 

4. A hazai iparczikkek fogyasztásának elő- 
mozditása: a) állami, hatósági és közintézeti 
szükségletek fedezésénél a hazai ipar igénybe- 
vétele; 

b) a nagyközönség megnyerése a hazai 
iparczikkek fogyasztására és viszont az iparo- 
sok ellenőrzése. 

II. A hazaiipardirekte fejlesztése 
állami és társadalmi eszközökkel. 

1. Adókedvezmények különösen újonnan 
meghonosítandó iparágak számára. 

2. Gyárak létesitése a nagybirtokos és tő- 
kepénzes osztályok által. 

Hogy ezen teendők megoldásában egy cél- 
szerű rendszert lehessen követni, szükséges az 
eddig a hazai ipar érdekében működött testüle- 
tek és közegek bevonásával oly központi köze- 
get teremteni, mely képes legyen számbavenni 
az e téren eddig történt intézkedéseket, javas- 
latokat, különféle kezdeményeket és ezek alap- 
ján a szakerők egyesitésével és a társadalmi té- 
nyezők, nevezetesen a törvényhatóságok által 
rendszeres működésének tekintélyt és befolyás 
biztositani. 

Ezért hozza javaslatba az albizottság egy 
országos iparügyi bizottság létesitését, melynek 
szervezetére nézve a következő javasoltatik : 

Országos iparügyi bizottság czélja: A ha- 
zai ipar előmozditására társadalmi és a szakerő- 
ket egyesiteni, az általános és időnkinti teendők- 
re nézve rendszeres programmot megállapitani 
és ennek fokonkinti megvalósitása érdekében 
mint kezdeményező, illetőleg mint közreműködő, 
mint támogató, vagy mint közvetitőnek hathatós 
működest kifejteni. 

Alakulás és szervezet. Az iparügyi orszá- 
gos bizottság alakul a kormánynak, az ország 
összes törvényhatóságainak, az összes kereske- 
delmi és iparkamaráknak, s az ipar érdekében 
eddig is működő országos egyletek megbizott- 
jai, kiküldöttei s illetőleg választottaiból, És 
pedig: 

a) a kormány fölkéretik, hogy a földmive- 
lés, ipar- és kereskedelmi-, a pénzügyi-, közle- 
kedési, a vallás- és közoktatási, az igazság- 
ügyi, a belügyi- és a honvédelmi miniszteriumok 
kebeléből küldjön ki egy-egy tagot, mint az or- 
szágos bizottság állandó tagját. 

b) az ország minden törvényhatósága töl- 
kérendő, hogy kebeléből két tagot küldjön ki az 
országos bizottságba, kik közül egy lehetőleg ál- 
landóan Budapesten tartózkodjék. E két tagnak 
feladata volna nemcsak lehetőleg az országos 
bizottság gyűlésein részt venni, hanem időköz- 
ben is állandóan közvetiteni az összeköttetést a 
végrehajtó bizottság és az illető törvényhatóság 
között. 

e) az ország összes ipar- és kereskedelmi 
kamarái hasonló czélból két-két tag kiküldésére 
hivatuak fel. 

d) a szakegyletek a következő arányban 
képviseltetik magukat az országos bizottságban : 
az országos magyar iparegyesület 4, az általá- 
nos iparegylet 4, a központi házi iparegylet 2, 
az országos nőiparegylet 2 és esetleg a hazai 
iparpártoló egylet 2 tag által. 

Mindezen kiküldöttek és megbizottak kül- 
dőikben három évre nyerik megbizásukat. Idő- 
közben csak is netalán előforduló változások vagy 
üresedések pótlásainak van helye. 

Az igy megalakult országos bizottság a 
körülményekhez képest egyes, az iparpártolás 
terén érdemeket szerzett oly egyének által egé- 
szitheti ki magát, a kiknek közvetlen közremű- 
ködése az ügy érdekében kivánatos. 

Az országos bizottság a folyó teendők vi- 

telére egy végrehajtó bizottságot küld ki kebe- 
léből. 

Végrehajtó bizottság. A végrehajtó bizott- 
ság 12 rendes és 3 póttagból áll, kiknek leg- 

alább fele része állandóan Budapesten tartóz- 

kodik. A végrehajtó bizottság évről-évre válasz- 
tatik. 

A végrehajtó bizottság az 1. §. értelmében 

a folyó ügyeket előkésziti és esetleg ezek elin- 
tézésében intézkedik, szóval teljesiti az állandó 
működést. Az országos bizottság évenkint leg- 

alább egyszer, de az elmtézendő ügyek fontos- 

ságához képest többször is tarthat teljes ülést. 
Az országos és végrehajtó bizottság eljá- 

rásában fölmerülő költségek magánuton gyüjten- 
dő adományok által fedeztetnek. Azonban egyes 

konkrét czélok elérésére, gyakorlati kivitelére és 

az ehez szükséges pénzerő beszerzésére, ugy 

biztositására az országos bizottság külön alkal- 

mas módokról és eszközökről, esetleg külön tár- 

sulatok létesitéséről is gondoskodbhatik. 

Mihelyt az országos iparügyi bizottság meg 

alakul, a székesfehérvári kiállitás alkalmával tar- 
tott értekezletből kiküldött és jelenleg működő 

24-es bizottság feladata befejezettnek tekintetik 
és feloszlik. 

Kolozsvármegye közigazgatási bizott- 
sága. 

Főispán gr. Esterházy Kálmán úr el- 
nöklete alatt folyó hó 1-én tartotta rendes 
havi űlését. 

Ezer ülésről a következőket tartjuk érde- 

mesnek följegyezni : 

Alispán Gyarmathy Miklós a fősorozá- 
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son távol lévén: Bónis István főjegyző tett 
jelentést a megyei közigazgatásnak az alispáni 
szakmakörbe eső részérél, melyből megemlitésre 
méltónak találjuk, hogy a lefolyt hóban a sze- 
mélyi- és vagyonbiztonság Kolozsmegye terüle- 
tén feltinőbb módon megzavarva nem volt. 

A szokásos kéményégetés következtében a 
megye székházánál az iroda szoba menyezete 
tüzet fogott, még idejekorán észrevétetvén, a 
rögtön meghivott tűzoltók segélyével sikerült a 
nagyobb vészt megelőzni, a kár azonb n igy is 
68 irtot tesz ki. 

A lefolyt hó alatt kiadatott összesen 3919 
drb 5 kros és 2105 drb 3 kros bélyeges mar- 
halevél űrlap összesen 259 fit 10 kr. értékben ; 
ugyanezen idő alatt kiadatott 3 drb I. és 3 drb 
III. oszt. vadászjegy 42 fit értékben. 

Ezután főjegyző bejelenti, hogy a folyó évi 
fősorozás f. hó 1-én vette kezdetét, s a f. évi 
hadjutalék a honv. min. ur által következőleg 
állapittatott meg : 
a gyalui járásból 56 ujoncz és 4 póttartalékos 
az almási , 40, 4 
a b.-hunyadi , 56, 5 
a kolozsvári , 92., 9 
a mocsi " 38, .., 
am.-örményesi 27, 3 
a tekei 32, 3 
kolozs városi , 6 , 1 ; 
Teke p 6 1 n 

Összesen 353 * 34 
Ezután főjegyző nehány katonai ügyet ad- 

ván elő: tiszt. tiszti ügyész Zabulik László 
ssokott szakavatottsággal adta elő a megfelleb- 
bezett kihágásos ügyeket. 

Mós a Sámuel árvaszéki elnök egy pár 
arvaügyi darabot adván elő, kir. adófelügyelő 
Gencsy István olvassa fel havi jelentését, mely- 
szerint a megye területéről a lefolyt hóban be- 
folyt 35469 fit 58 és fél kr., egyenes átszámadó, 
a mi a mult év megfelelő szakához képest 5872 
frt 60 krral kedvezőtlenebb eredményt mutat, 

adóhátralék febr. hó végén fennmaradt 330,349 
mírt 90 kr. kir. főmérnök Székesy Jánosnak 
jelenteni valója nem lévén az előadás Kethely 
Józset kir. tanfelügy. ura került, ki több tanügyi 
ügyet adván elő bemutatja a megye területén 
megintett oskolákról szerkesztett kimutatást, mely 
szerint Kolozsmegye területén jelenleg a tőr- 
vénynek meg nem felelő volta miatt 117 feleke- 
zeti oskola van megintve és pedig ezek közül 8 
háromszor, 41 kétszer és 68 egyszer, ebből te- 
hát látható, hogy a tanügy Kolozsmegye terüle- 
tén is elég éber figyelemmel van kisérve, s ha 
az Egyetértés kedvéért mindenik oskola helyett 
állam-oskola állittatnék fel a vallás és közokta- 
tásügyi miniszter ur 800,000 frtra menő hitelé- 

nek igen nagy részét felemésztené. Különben is 
a harmadszori megintés után lehetne csak a fe- 
lekezeti oskolák ellen ilyen módon fellépni. 

Dr. Biró János kir. ügyész havi jelen- 
tése szerint a felügyelete alatti börtönben a le- 
folyt hóban letartóztatva volt 108 egyén ebből 
94 férfi, 9 nő. 

Betegülési eset 9 fordult elő. Fontosabb 
büntényre vonatkozólag 12 feljelentés történt és 
pedig 11 gyujtás és 1 rablási kisérlet. 

Fegyelmi eset 3 fegyencz ellen fordult elő. 
Pénzbirság czimén befolyt 152 frt, A rab- 

munka keresmény tett 129 frt 53 krt. 
Távirda-igazgató helyettes Izsák István 

jelentése szerént, a megyénk területén levő egyet- 
len állami távirda állomásnál B.-Hunyadon fel- 
adatott 1879-ben állami távirat 42 drb. 73 és 

fél egységgel, magán távirat 1115 drb. 1228 
egységgel, szolgálati távirat 14 drb. 16 és feél 
egységgel. Ezután az üzleti bevétel tett 668 frt 
84 krt. Ugyanezen távirda hivatalhoz irt évben 
beérkezett állami távirat 24 drb 38 egységgel, 
magán távirat 1096 drb 1188 és fél egységgel; 
dijmentes szolgálati távirat 216 drb 252 és fél 
egységgel és dijmentes közérdekü távirat 297 
drb 446 és fél egységgel, fizetett válaszért ki- 
adatott 29 fit 20 kr, tovább szállitásért 9 fit 11 
kr. Átfutó távirati levelezés nem történt. 

Az ülés háromnegyed 12 órakor ért véget. 
Megemlitendőnek találjuk, hogy az árva- 

széki ügyekbeni fellebbezések elbirálására a köz- 
igazgatási bizottság kebeléből Kiküldött bizott- 
ság is ülést tartott f. hó 1-én s 6 felebbezési 
ügyet tárgyalt le. - s. - 

-- 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- Kéler Ilona jutalmául szombaton a 
»Lowoodi árva" kerül szinre. Kéler Ilona sokkal 
tehetségesb szinésznőnek bizonyitotta magát azon 
nehány hónapi mükődés alatt, melyet a kolozs- 
vári szinpadon töltött; s ez idő alatt sokkal in- 
kább kivivta a közönség elismerését és nagyra- 
becsülését a magánéletben is, sem hogy részünk- 
ről az ő jutalomjátéka sok ajánlgatásra szorult 
volna. Különben, mint halljuk, a közönség köré- 
ben Kéler Honára ez előadás alkalmából sok ol- 
dalról készül több rendbeli meglepetés. 

- Az Egyetemi Kör ma szérdán tart- 
jJa a Vigadóban tánczczal egybekötött hangver- 
senyét, mely iránt akkora érdeklődés nyilatkozik, 
0gy valószinüleg ez lesz az idény legérdeke- 

8ebb és legnépesebb tánczvigalma. 
= Aszinházban ma (szerdán) a „Du. 

barry grófnős czimű új operett előkészületei és 
az Egyetemi Kör estélye miatt nem lesz előadás. 

- Az árvaház javára rendezett közva- 
csora ahhoz képest szépen jövedelmezett a jóté- 
kony czélra, a mennyiben a tiszta jövedelem 
mintegy 940 frtra megy. Egyébiránt a részletes 
számadást is közölni fogjuk. 

- A Kolozsvár és Budapest, továbbá 
Kolozsvár és Bukarest között berendezendő fu- 
tárvonatok következtében űj menetrend fog élet- 
be lépni, még pedig ugy a futár-, mint a sze- 
mélyvonatok tekintetében. E futárvonattal 15 
óra alatt Bukarestbe mehetünk Kolozsvárról. Az 
új menetrend - mely május 15-én lép életbe- 
a következő lesz: I. Futárvonat. Indul 
Kolozsvárról naponkint reggel 6 óra 49 percz- 
kor, Brassóba érkezik d. u. 3 óra 13 perezkor, 
és Bukarestbe ugyanaz nap este 9 óra 56 percz- 
kor. Továbbá indul Bukarestből naponkint reg- 
gel 7 óra 32 p., Kolozsvárra pedig este 10 óra 
25 perczkor. II. Személyvonat: Kolozs- 
várról indul este 9 óra 58 perezkor, Brassóba 
érkezik másnap délelőtt 10 óra 50 perezkor. To- 
vábbá indul Brassóból este 6 ó. 10 perczkor s 
Kolozsvárra érkezik reggel 6 ó. 20 perezkor. 

- Molnár György művezető jutalmául 
tegnap III. Richard kerűült szinre tele ház előtt. 
A czimszerep Molnár legjobb Shakspere-szerepei 
köze tartozik, melyet mély tanulmánynyal, hatá- 
sos alakitásban hozott szinre ezúttal is, sőt egyes 
olyan messze kimagasló részeket mutatott be, 
melyek az alakitás mesteri voltánal, az élénk 
drámai szinezettségnél és erőteljes jellemzésnél 
fogva méltán keltettek zajos tapsokat. A jutal- 
mazott derék művezetőt pár szép koszorúval 
tűntette ki a közönség, mely őt nagyobb jelene- 
tei után ötször-hatszor élénken kitapsolta. Az est 
többi szereplői - Gabányi, Szentgyörgyi, Ké- 
ler és Farkas rma - egyenkint nagy gonddal 
játsztak s nagyban hozzájárultak az est sikeré- 
nek bizt ositásához. 

= Válaszúl Békessy Irma ő nagy- 
ságának. Örömmel értesültem nagyságodnak 
a „Magyar Polgár" tegnapi számában hozzám, 
névrokonához intézett becses leveléből, hogy 
nagyságod lapom legszorgalmasabb olvasói, s 
legbuzgóbb tanitványai közé tartozik, s valóban 
nem tudom eléggé sajnálni, hogy nem sorozha- 
tom büszkeségeim közé azt is, hogy Nagyságod 
épen az én tanitványom, miután én szerfelett 
ritkán irok szini kritikát és épen abban, melyet 
a „Czigányélet-ről a lap retferensének gyöngél- 
kedése folytán magam irtam, Nagyságod nem 
talált tanulni, hanem csak megczáfolni valót. 
Már pedig annak a nehány sornak valóban az 
volt czélja, hogy Nagyságodat taglejtésben és 
testhordozásban a szépnek legalább tanulmá- 
nyozására inditsa s hogy ebbeli jóindulatu tö- 
rekvésem egyelőre meghiusultnak látszik, koránt- 
sem akarom annak tulajdonitani, mintha Nagy- 
ságod csak a kedvező birálatokat tanulta vol-a 
meg a „Kelet"-ből s az eddigi recensióké és sa. 
ját elejtett soraim közt dicséret tekintetében né- 
mi eltérés mutatkozván, csupán e körülménynek 
köszönhetné lapom a proiessor megtisztelő sze- 
repét. Nem lévén kenyerem az ilytéle gyanusi- 
tás, biztat a remény, hogy a „Kelet" sem ve- 
szitendi egyik „legbuzgóbb tanitványát, ha a 
fenforgó kérdésben is megértjük egymást. Nagy- 
ságod azt hiszi, hogy Musette-et, az osztrigával 
és pezsgővel élő hóbortos teremtést, nem lehet 

komoly, hideg, kimért, tűkör előtt betanult szo- 
borszerü kerek plastikus karlejtésekkel s állme- 
resztésekkel helyesen előtüntetni.. Ezt igy én 
sem hiszem. Csakhogy hiszek olyan dolgokat, a 
mikről Nagyságod nem akar szerezni tudomást. 
Hiszem, hogy a szinésznőnek nem szabad az 
ily szerepekben sem gyik módjára folytonosan 
hánykolódni s vergődni, hiszem, hogy a mü- 
vésznőnek nem szabad a plastikával és aesthe- 
tikával ellenkező félszeg mozdulatokat használ- 
ni; azt pedig tudom, hogy Nagyságod mind a 
kettő ellen vét. Nagyságod például, ha folytonos 
derék. és főhajlongások után elvégezte mondó- 
kájának egy részét, a két könyökét befelé tart- 
va, kiterjesztett újjakkal társának orra elé csap- 
ja mind a két tenyerét s ha épen elvégezte, 
előrehajlott derékkal többszörösen ismétli ezen 
aktust. Ha pedig valami iránt közömbösségét 
akarja kifejezni, két oldalt jegy félméterre dob- 
ja ki a két könyökét, megtoldva heves főrán- 
gatásokkal s az elejtésig félredobott ajkakkal; 
lépik pedig a szinpadon Nagyságod olykor ak- 
korát, hogy a mostdivatos, alólösszeszoritott köntös 
kétségbeesik miatta. S igy tovább. Nagy tévedésben 
él Nagyságod, ha azt veli, hogy a szoborszerüség 
ellentétben áll egy ledér nő taglejtésével. A 
művészetnek korántsem az a feladata, hogy 
csak természetest nyujtson, hanem az, hogy a 
természetesből kiválasztva a szépet, aesthetikára 
tanitsa a nézőt. A modern olasz szobrászatnak 
meg van az a hibája, hogy újabban többnyire 
ledér, kaczérkodó alakokat produkál, de a nélkül, 
hogy egy is komoly, hideg, kimért volna, nél- 
külözné a szépet és kerekdedséget, s a nélkül, hogy 
egyben is magukra ismernének a Nagyságod 
szét hányt-vetett mozdulatai. A modern franczia 
ballet nem igen rug most a légbe, hanem apró, 
finom, de sokat mondó hajlongásokból áll, ledér- 
nek elég csiklandó, élénknek is elég eleven, de 
a nélkül, hogy szögletes és rűt volna. A termé- 
szetben is lehet visszatetsző és szép azon egy 
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cselekvény, a szerint a mitől ered; szép a zer- 
ge ugrása, a nemes ló futása, a sas röpülése, a 
szarvas testtartása, mig verébszökdécselés, ge- 
beügetés, tyukröpülés, medvepositura nem gyö- 
nyörködtet senkit, mert nincs bennök plastikai 
szépség, nélkülözik az eszményit. Bátor vagyok 
e tekintetben Nagyságod szives figyelmébe aján- 
lani Taine „Eszmény a művészetben" czimű 
munkáját, melyben sok tanulságos van elmond- 
va arra nézve, hogy mit kell a művészetnek fel- 
dolgoznia, ha e névre igényt tart. Nagyságodis 
kétségkivül ez eszmény felé törekszik, s kár 
volna, ha természetadta fürge hajlékonyságát kis- 
sé nem oktatná a szép fogalmaira. Az meglehet, 
hogy Nagyságod szavai szerint, igy mutatva be 
magát, csak a taglejtésre értve, azt mondanám : 
3No ilyen sem volt még rajtad.4 De ez a Nagy- 
ságod és nem az én hibám. Ehez azonban arra 
is szükség volna, hogy kisssé korlátolja féktelen 
mozgékonyságát. Mert két faja van a szinmü- 
vészetnek a hatásra számitott külső eszközök 
tekintetében: egyik: a mely kiabálással, taglej- 
téssel egészen érzékiteni akarja a néző előtt az 
alak lelki állapotát; a másik: - szerintem ha- 
tásosabb és nemesebb - falrengető külső esz- 
közök nélkül szelidebb vonásokban inkább sej- 
teti, mint érzékelteti ezen lelki állapotot. Ha 
szinész képes a sejtelem ezen stadiumáig vinni 
a nézőt, a felköltött képzelődés sokkal mélyebb és 
téresebb regiókba téved el, mint a milyet a 
legnagyobb művész is érzékeltetni képes volna. 
Lessing például pLáokon*-jában, igen szépen fej- 
tegeti, miért kell Laokonnak tengerfájdalmát in- 
kább sejtetnie, mint kézzelfoghatóvá tennie, sok- 
kal nagyobb hatást érhetvén el az első esetben. 
Nálunk Prielle Cornélia, ki nem szokott kiabál- 
ni és hadonázni, értette meg leginkább a szin- 
művészetnek ezt a mély, szép titkát. Nagysá- 
god, fájdalom, a szinpadi hatásnak fennebb 
emlitett mindkét faján tűltész, mert ugy 
megjátsza szerepét, hogy gyakorta egészen 
eljátsza a hatást. Ezért voltam bátor ajánlani, 
hogy bármitéle szerepnemben kerülje a tulságos 
mozgást. A mi végül azt a nagyfontosságu 
kérdést illeti, ha teéli vagy nyári toillete-ben 
voltte Nagyságod ? én egész őszinteséggel béis- 
merem, hogy nem vagyok járatos sem a sza- 
kácskönyvben, sem a női tonette-ek tudományá- 
ban, habár e miatt, a mint Nagyságod következ- 
teti, egyáltalán nőgyülőlő sem vagyok, miután 
toilleteje után sem imádni, sem gyülölni nem 
szoktam a nőket; de hát én, megvallom, azon 
pórias tapasztalatból indultam ki, hogy éretlen 
almaszinü, derékhez simuló selyem ruhában, 
schawl-lal a karján esikorgó hidegben soha egy 
nő sem jár-kel az utczán. En egyébként e kér- 
dest készséggel bocsátom egy Nagyságod által 
kizárólag választandó női jury itélete elés ked- 
vezőtlen itélet esetén is marad Nagyságod 
őszinte tisztelője, nevrokona: a szerkeszt ő, 

- Jótékonysági bazár. Azok a t. 
hölgyek, a kik a bazárban népviseletben jelennek 
meg, ismételten tisztelettel felkéretnek, hogy mel- 
tóztassanak az űgy érdekében minél előbb lefény- 
képeztetni magukat, nehogy a fényképek sokszo- 
rositásában késedelem vagy akadály álljon be. 

- A kolozsvári lovaregylet folyó évi 
martius 6-án d. u. 5 órakor a casino termében 
tartandó közgyülésre az egylet t. cz. tagjai tisz- 
telettel meghivatnak, megbizásból a kolozsvári 
lovaregylet titkársága, Bartha Lajos. 

- Uj könyvek. 
zeti Nőnevelés. Havi folyóirat. III. fűzet. 
Bolti ára 60 kr. E folyóirat megjelenik minden 
hónap 20-dikán 5-5 iven, magyarázó rajzokkal 
és képekkel; előfizetési ára 2 hora 1 frt. fél ev- 
re 3 frt., egész évre 6 frt. - Magyar Pae- 
dagogiai Szemle. Tanügyi havi közlöny. 
Szerkeszti Rill József. 1880. II. fűzet. - A dr 
Toldy L. által szerkesztett: A „föld és né- 
pei" czimű tartalmas és érdekes geographiai és 
ethnographiai munkából is megjelent a 18. 19. 
és 20. fűzet. 

Hazai hirek. 

- B.-Hunyadon a casino nagy termé- 
ben f. hó 7-én vasárnap este, a közelebbről el- 
halt k.-szentkirályi volt kántor-tanitó néhai Cso- 
ma Zsigmond hátramaradt özvegye és nyolcz 
kiskora árvája fölsegélésére hangverseny lesz 
rendezve, melyre Kalotaszeg közönsége ezennel, 
e téren tisztelettel meghivatik. 

- Rejtélyes eset. Udvard községből 
irják: M. hó 23-án az itteni róm. kath. tepmlom- 
ban a szokásos mise magtartása után, midőn 
már kimentek, három nő kivételével, a misét 
hallgatók, egy idegen községbeli nő uriasan öl- 
tözve, arczát kendővel teljesen elfödve, ment be 
a templomba s egyenest az első székben foglalt 
helyet, hol letérdelvén, imádkozott. Kis idő mul- 
va azonban fölkelt s eltávozott a nélkül, hogy 
a még bent levők figyelmét magára vonta vol- 
na. Midőn a templomból távozott, egy gyönge 
sikoltás, jobban gyermeki sirás ütötte meg a 
bent levők fülert, kik most már gyanut táplálva, 
oda mentek, honnét az idegen nő távozott, s 
nem kis meglepetésükre egy 6 vagy 7 hetes 
gyermeket vánkosba csavarva találtak, a kis 
gyermek ruházatáról gondoskodott az édes anya, 
mert a pólába 5 ing és több ily aprólékos fe- 
hérneműü is találtatott. Az illető megtalálók ki- 
siettek a nőt feltalálandók; de az eltűnt nyom- 
talanul, A kis gyermek most már a községi bi 

Megjelentek: Nem- 

rónál van és marad addig, mig vagy az eltűnt 
nő megtaláltatik, vagy további fentartásáról mas- 
kép nem gondoskodnak. Az idegen nő, kit sza- 
kácsnénak mondanak, ez esetet megelőző na- 
pon délután egy községi lakosnál éjjeli szállást 
kért, igérve a szállásadásért jó dijt, de ez el- 
utasitá őt. 

Vegyes hirek. 
- Az orosz hadsereget magyaro- 

sitják. Ugy értjük, hogy a hadsereg uj egyen- 
ruhájául az osztrák hadsereg egyenruháit fogad- 
ták el és a lovasság a mi huszárjaink zsinóros 
dolmányait fogja viselni. - A különbség mind- 
össze annyi lesz köztűk, hogy kalpag helyett 
orosz birka-sipkát fognak viselni s oldalukon 
görbe kozák-kard fityeg. Meg az, hogy a mon- 
dérban muszka lesz és nem jó vérü magyar fiu. 
Ha majd egyszer összeverekszünk, (ha erre is 
kerűl sor) utóbb még ősszetévesztik a katonák 
egymást. 

-A St. Gotthárd-alagut elkészűült. 
Mint a táviratok jelentik, a furást hét évi munka 
után tagnapelőtt szerencsésen befejezték sigy a 
világforgalom új nagy útja, mely Európa északát 
a déllel összeköti, immár főrészben elkészült. A 
nehéz munka befejezését a technika ujabb hala- 
dásai rendkivűl megkönnyitették. A Mont-Cenis 
alagut, mely 12.333 és fél méter hosszu, tizen 
három évi munkát igényelt. Favre Lajos, a Gott- 
hárd-alagutat, mely 14.920 méter hosszu, nyolcz 
év alatt vállalkozott elkésziteni. Sokan kételked- 
tek az eszme kivihetőségében. A kőzet nem várt 
keménysége és sok más baj nehezitette a munkát 
s mégis elkészült az, még pedig kéthóval a szer- 
ződésileg kikötött idő alatt. Most már nem szenved 
kétséget, hogy az alagut 1880. okt. 1-én átadat- 
batik a vasuti forgalamnak, Mint Goschenenből 
távirják, az utólsó válaszfal áttörése egész várat- 
lanul történt. Még 27-én délután az ebédnél a 
mérnökök a felett vitatkoztak, éjjel vagy holnap 
nem lehetséges-e áttörni az utolsó réteget, midőn 
az alagutból távirat érkezett, mely azt jelentette, 
hogy az Airolo felé eső oldalról 6 óra 45 percz- 
kor a furó áttötrte a kőzetet. A hir nagy örömet 
keltett; az első táviratok Vilmos czárnak és 
Umbertó királynak jelentették a világra szóló 
nagy eseményt, 

- Amerikai vadászszeszély. Ame- 
rikábaa Marble Jeromos óriási vagyonának ösz- 
szes jövedelmét vadászatra forditja. Tavaly egy 
sajátságos vadászkocsit rendelt és a keleti vas- 
utak igazgatójával szerződést kötött, hogy ko- 
esiját bármely vonat magához csatolja, mikor Je- 
romos ur akarja. Ezzel a kocsival aztán ősz- 
szel családostul, kutyástul, macskástul keletre 
utazik nagy vadászatokra. A kocsi egész ház. 
Szőnyegekkel van bevonva ; kényelmes karszé- 
kek, divánok zongora képezik az egyik szakasz 
butorzatát. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. márt. 3-án 2 ó6. - p. éjjel 
Erkezett Kolozsvárra, 1880, márt. 3-án 26, 5 p. éjjel. 

A pozsonyi jég elvonúlt, a veszély 
elmúlt. Csallóköz is túl van a nagy ve- 
szélyen, a legnagyobb veszély Jóka, Asz- 
szonyfa községeket fenyegeti; ellenben 
Dunaszerdahely, Somorja túl vannak a 
veszélyen. 

CSARNOK. 

Egy 17-ik századbeli leveles ládából. 
A nyelvészek jóvoltából most már kedves 

atyánkfiának elismert mon golok betörtek hoz- 
zánk, pusztitottak mindent s haza takarodtak. 
Mindezt csinálták kalandvágyból, ölték az em- 
bert passióból. Gavallérok valának. 

Van még nekünk fajrokonunk, a tatár ez 
már élelmesebb: szijra füzte az embert, az élet- 
ből tőkét faragott, s pompás űzleteket csinált. A 
foglyok váltságdija (harács) rettenetes nagy 
vala. 

9-ben Kali István atatárrabságból 
ir haza levelet, mely az eredeti után hűen 
adva, de mai helyesirással a következő : 

Az én kegyelmes bátyám uramnak Kali 
Boldizsár uramnak adassék ez levelem Fogaras- 
ban hamarsággal keziben. 

ito 
ito 
ito 
isssimo 

Nyomoruságos rabságombeli szolgálatomat 
ajánlom kegyelmednek édes bátyám uram: az 
szent isten kegyelmedet áldja meg s oltalmazza 
ilyen nagy nyomoruságtól, rabságtól. 

Szerelmetes bátyám uram az Jézus Krisz- 
tus kinszenvedésére kérem igyekezzék kegyel- 
med az harácsom még sürgősebben, hamarább 
behozni egy hónap alatt Dászvásárra az vajdá- 
hoz, hol mi leszünk mind az ketten Váradi 
Ferencz urammal, az ő kegyelme harácsá- 
val hozza be kegyelmed az enyémet is, a meny- 
nyit birhat kegyelmed. ; 

Az én harácsom három ezer 
tallérs" ; 

Hanem kegyelmed a tolmácsot jól tartsa, 
azon is kérem kegyelmedet, hogy megajándé- 
kozza egy tisztességes ajándékkal, ha azt akar- 

......... 

ja, hogy megszabaduljak, mert igen hiteles em- 
bere a Murzának, sőt hiszik, szavát, az mit fe- 
lőlünk mond az urunknak; ha pedig a hará- 
csom egy hónap alatt itt nem lesz: 
nagy kinnal kell ez világbólki- 
mulnunk, mind a ketten. Adjon kegyelmetek 
Váradi István urammal harmincz tallért, az ki a 
leveleket viszi kegyelmeteknek az visszajő; av- 
val egyűtt kegyelmed jöjjön be vele együtt. - 
A tolmács ott maradjon, mig a harácsunkat 
szerzik. 

Az vajdától kértünk 50 tallért költsön, ak- 
kor hozza be kegyelmed azt is. 

Edes bátyám uram az mennyit a tolmács 
mond kegyelmednek annyit szerezzen, s minél 
hamarább behozni ne terheltessen. 

Ennek utánna az nagy isten áldja és nyujt- 
sa áldását kegyelmedre, kegyelmed házastársai- 
ra ángyom asszonyra. 

Kegyelmednek egy szegény rab öcscse nyo- 
moruságból ha megszabadul, szolgal. 

1659. februarius. e 
Kali István.. 

(Hátirat.) 
Kali György bátyám uramot is isten után 

ez az tolmács szabadithatja meg, mert ismeri, 
beszélt is vele mikor kihozta bennünket. 

Az pénzt kegyelmetek, ha ki 
hozták az tatárok kezébe ne adja, 
az mig bennünket nemlát, mertigen 
csalárdok. 

Végperezeit éli Kali Miklós nemzetes 
uram Fogarasban, végrendeletet irat Uzoni Mik. 
lós, Szeredahelyi János és Balogh István nemes 
személyek által, Javait két fiára, Boldizsárra és 
a fogságban levő Istvánra hagyja, Az összes 
hagyaték nehány szántó, kaszáló, 325 magyar 
forint, 10 arany, 20 tallér, három ezüst pohár, 
egy aranyos nyeregszerszám. 

E szerint a tatárok által Kali István ki- 
váltására követelt harács (8 ezer tallér) több- 
szörösön felülmulja az egész Kali Miklós-féle 
vagyont. 

A hagyaték szétoszlásánál minden egyes 
tétel után búsan ismétli a végrendelet : 

„Ha az szegény fiam az István rabságá- 
ból nem találna haza jőni: hagyom Boldizsár 
fiamnak," 

A végrendelet a kiváltásra kitűzött egy 
hónap letelte után másfél évvel 1660. 
aug. 13-ról van keltezve, a mikor már Kali 
István régen czélpontül szolgált a tatár ijjászok- 
nak, kik két láb hosszú nyil lövésében a fog. 
lyokon gyakorolták magukat, vagy már régen 
leporlott azon karóról, a melybe elevenen bele- 
húzatott. Siculus. 

IDESENEK KOLOZSVÁRTT. 

- Febr. 29. és márcz. 1. - 

Nemzetiszálloda. 

Filkeni Tivadar ügyvéd Beszterezéről. Binder M. 
utazó Bécsből. Lukátsfy Ödön ügyvéd Sz.-Somlyóról. Ma- 
lek Károly kereskedő N.-Váradról, Br. Löwenthalne Besz- 
terczéről. Br. Szentkereszti és neje Bukarestből. Brede Já- 
nos utazó Sopronból. Fischer Ármin kerskedő Aradról. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
- „Az Anker" élet- és járadék biztositó 

társaságnál 1880-dik évi január hóban benyuj- 
tatott összesen 443 bevallás 856,640 frt biztosi- 

tandó összeggel, és pedig: 296 bevallás 513,800 
frttal halálesetre, és 147 bevallás 342,840 fittal 

életesetre. 
Kiállitva lőn 266 kötvény 263,731 frttal 

halálesetre, és 157 kötvény 337,980 frttal élet- 

esetre; összesen tehát 428 kötvény 601,711 frttal. 

A havi bevétel volt 130,642 frt haláleseti 
dij, és 159,820 frt betételekben, összesen : 
290,462 frt. 

Halálesetekért kifizettetett 64,485 fit. 

A társaság müködése kezdetétől fogva ha- 

lálesetekért kifizetett 9.162,878 frt, és az 1871- 

1879-ik tülélési társulás (Associatio) eredménye 
12.656,084 frt volt. 

--- 

PERL JÓZSEF fogorvos. 

(American Dentist Dr. of Dental Surgery.) 

Halmaz teendői miatt körutját márczius 

10-ikére kelletvén elhalasztania, csak ezután kez- 
di meg 2-38 heti körutját. 

Készit egészen uj, amerikai mesterséges 

fogakat, légnyomatu fogsorokat. Plombiroz foga- 
kat és foggyökeret, különösen aranynyal és más 

egyéb töltő anyaggall. : 
Az általa készitett Salycil szájviz és fog- 

por kapható Kolozsvártt dr. Hintz gyógytárában, 
továbbá Dietrich S. Csapó Sándor és Gergely 
Ferencz kereskedéseikben. 

Ára egy üveg szájviznek 1 forint. Egy 
doboz fogpornak 60 krajczár. 

*) E rovat alatt megjelent közleményekért semmi 
felelősséget sem vállal a Szerk,



e - sz 
290. 

Árlejtési hirdetmény. 
A maros-ujvári m. kir. sóbányahivatalnál a folyó 1880-ik évben 

szükségeltetik 20,000 darab 1 meter hosszu és 45 centimeter széles var- 

ás nélküli négy nyüstös szövetü kender zsák apró só-csomagolás végett. 

Ezen só-zsák szükségletnek vállalkozás utjáni biztosítása végett 

1880. évi Mártius 24-én délelőtt 12 órakor a m.-ujvári m. kir. sóbánya hi- 

vatali irodájában irásbeli ajánlatok elfogadása mellett - nyilvános árlej- 

tés fog tartatni. 
Felhivatnak vállalkozni szándékozók, miszerint 50 kros bélyeggel 

ellátott irásbeli zárt ajánlatukat az 5 százalék bánatpénznek és a zsák- 

minták melleklése mellett a maros-ujvári m. kir. sóbánya hivatalhoz a ki- 

tűzött határidőre adják be, a boritékra reá irva: „Ajánlat zsákszállitásra." 

A szerződési feltételek a m. kir. sóbánya-hivatal irodájában a hiva 

talos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

M. kir. Bányaigazgatóságtól. 

Kolozsvártt, 1880. évi február hó 27-én. 

Bérbeadó 
'* a folyó 1880-ik évi ápril hó 24-töl kezdve több évre Kolozs- * 
§ vártt a Diana-fürdő mellett fekvő báró Bánffy-kert, összes épületeii 

E vel és az egész parkkal együtt, a mely májálisok s egyéb társas mü- 

latságok tartására, a városhoz eső közelsége miatt legalkalmasabb. Se 

Bejátat a Diána-fürdő során és a Linczeguteza felől; é 

é továbba a tusnádi fűrdőn báró BAánűly Adám úr által ujon épi- 
tett, kávóházzal egybekötött vendéglő, hasonlag folyó évi ap 
. ril hó 24-től kezdve kedvező feltételek mellett. 

Értekezhetni Kolozsvártt Bartha Lajosnál (főtér 2. sz.), a 3 
hol a tusnádi fürdő tervrajza is megtekinthető, 

Alólirt nagymennyiségü zabot vásáról készpénz fizetés . 
. mellett, nagyobbszerű erdőségek eladását és vásárlását közvetiti. . 

2 Bartha Lajos, 
2* (88) 3-3 Kolozsvártt, főtér 2. sz. 

....................... 

Eddig felülmúlhatlan. 

GARRET 

két 
és máas dijakkal 

(95) a 

arany eremmel 
lettek kitüntetve. 

Föigyuk KOTZÓ 
ajánlja 

i Arató és kaszáló gépeit, 

Üszögrostákat 
to 
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Különféle rostáit; 
= Takarmány-készítő gépeit. 
ű Malmait stb. 

e Budapest, üllöi ut 1. szám alatt, 

ed Sorvetőgépelt, melyek világhírüek, Magyarország viszonyainak meg- 
: felelően átalakitva, leszállított árakon; 

eőozzonyait fa és szén, valamint szalmafütéshez, kétszer oly nagy 
, muunkaképességgel, mint a névleges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- 

Es fogyasztásuk által tünnek ki; 
" Cséplőgépeit, ujonnan átalakitva, nagyobbitott rosta-felülettel, nagy 

munkaképességgel, tiszta cséplésre; 
ciRostáit, minden gabonanemt tisztitásához, valamint 

*. byárgányait és járgányoséplőit. angol vagy amerikai rendszerben, 
tisztitó készülékkel vagy a nélkül, áliók vagy szállithatók; 

Szónagyujtőit, angol és amerikai 1endszerben; 

ea* Képes arjegyzekek ingyen és bérmentve. * 

PAL gépész mórnök 
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1878-ban száz éves fen nállása ünnepélyét ülte, 

Szigethy József, 
i oszt cs. és m. kir. szabadalmazott 

„FLÓRA CRÉMEje 
az eddig ismert legkitűnőbb szépitő szer, mely minden rosz utókövetkezés nélkü 
az arcz, nyak és kezeknek bámulatraméltó szépséget eszközöl; ugy a 

„FLÓRA HÖLGY-POR 
a hajporok királya hamisitatlanul kaphato, Kolozsvártt: Széky Miklós 

Biró János gyógyszerészeknél. 

í 

, 
él 

50 kr. Árak 
57 8-10 

( : Flóra Creme 1 frt 50 kr. Flóra Hölgy-por 
57) : 
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Kolozsvárt, főtér 25. sz. 

ajánlja dúsan ellátott 
kész férfi, női- és gyermek czipők 

raktárát. 
? Legujabb nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak 

mellett, mindennemü megrendelések legrövidebb idő alatt tel- 
jesittetnek. 

T. cz. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy 
számszerint teljesittetnek. 

(24) (27-52) 

MAAGER W. 
cs. királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

nek, mint legtisztább, legjobb,*) legterméssetesebb és elismert leghat-/ 
hatósabb szert mell- és tüdőbajok, görvély, csömör, da- 
ganatok, bőrkiütések, mirigybetegségek, gyen- 

rodalom legtöbb gyoógyszertárában és jóhirü anyagkereskedésében és 
valódi minőségben kapható. 

lós, Walentini A. és Wolff J. gyogyszertáraikban, - Csiky 
Dletrich Sámuel és Gergely Ferencez kereskedéseikben. Ábrudbá() 
nyán: Vladu N., gyógysz., Seheder Albert, kereskedő. Gy.-Fehérvártt: Mi 
helyes 8., gyógysz., Hátszegen: Mátéffy R., gyógysz., Kézdi-Vásárhelytt: 
Benkő J., keresk., Maros-Vásárhelytt: Jeney K., gyógysz., Bucher M., Foga- 
rasi J. D., keresk., Nagy-Bányán: Hanzulovics L., gyógysz., Nagy- Enyeden : 
Obert J., gyógysz., Szász-Régenben: Czoppelt H., gyógysz., Székely-Udvar- 
helytt: Solymosy J., gyógysz., Sepsi-Szent Györgyön: Fehdenfeld J., gyógysz. C 

4) Ujabb időben több czég tölt közönséges tisztítatlan halmájzsirt háromszögü üve- 

gekbe, 8 azt MAAGER valódi tisztitott dorsgajdóezmájzsirja gyanánt ügyekszik a közönség- 

nek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga- 
dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakon és hasz 

nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

*7) Ugyanott van a „schaffhauseni nemzetközi sebkötőanyag-gyár" Harten- ! 
stein és társa chemnitzi (hüvelyes veteményi készitmények) gyára és new-yorki Hall = Ruckel é. 

Sozodont-gyárának is főraktára az osztrák-magyar birodalom rés. é e. 

* 

melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltak s könnyüemészt[() 

hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 

gülés stb. ellen - üvegenként i frt, gyári raktáromban () 

Bécs, Heumarkt 83. sz. a.**) valamint az osztrák-magyar bi() 

Kolozsvártt: Biró János, dr. Hintz György, Székp Miké külföldi helyeken történendő 

LISZ 
é 

f ma 

Hutflesz Ké 
KOLOZSVÁRTT, 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

Fűszertárát, bőrkereskedését, 

ugy saját gőz- (henger)- malmi 

; : " . " ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 
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bármily összegü fizetéseket. 
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Poudre de Serail. : 
BLAHÁNÉ LOUIZA müűvésznő kedvenez arczpora. ; 

ö 
ű 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 

tes és oly kitünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, eddig a kül- és bel- 

földön késziített porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 
ezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a tost- 

szinnek ifju és természetes szinezetet kölesönöz, ugy hogy a legélesebb szem 
sem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blaháné Lujza 
asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt. Nüller J. L. ezelőtt Vadász Ferencz ö. v. utóda illatszerész urnak 
Budapesten. 

A Pondre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében pá- 
ratlan, mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- 
des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jótékony hatást 
gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kíiváló tulajdonságáért, jövőben mint kedvenez arczporomat kizárólag fogom 
használni, de meg vagyok győződve, hogy felülmulhatatlan jóságáért átalá- 
nos elösmerésnek fog örvendeni. Tisztelettel 

BLAHA LOUIZA. 

Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirü és fölötte hatásos „Creme Pompadour*-t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Ez azon szer, melylyel 
a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a 
nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a t. 
hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 
minden eddigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 
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Csak azou készitmény valódiságáért kezeskedem, mely véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia 

és angol illatszerekben. 
Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett véd- 

jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 frt dobozokban; valódi minő- 

ségben csupán a feltalálónál Müller J. L. ezelőtt Vadász Fe- 8 
rencz özv. utóda, illatszerész a „Virágkirályné"-hoz Budapest, Koronaherczeg 
uteza 2. szám kapható. (ő6) 6-10 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Cs. kir. oszt. 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana a 
testbőr szépitésére és jobbitására, elismert ha- 
tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- 
magocskákban bepecsételve 42 kr. 

Dr, Koech növényezukorkái, ismert jelességü 
háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és to- 
rokkarczolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti do- 
bozokban, 

Dr. Béringuier fö-gyökér-hajolaja a haj és 
szakáll süritésére és fenntartására, 1 palaczk 

ára 1 frt o. é 
Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, vala- 
dian fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen 
fölszerelve ketével és csészével 5 frt 
Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóviz, mely az életszerveket erősiti 

és üditi; eredeti palaczkokban ára 1 frt 25 kr. 
és 75 kr. 
Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőecse, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti 
darabokban 50 kr. 

sárhelytt: 
roly. Nagy-S 

(7) 

és 

porosz királyi ministeri jóváhagyással. 

szabalommal 

Dr. Suin de Boutemard zamatos fogszap- 
pana a fogak és a foghus épentartására és tisz- 
titására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 
egyes és feles csomagkákban ára 70 és 35 kraj- 
ezár. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finom- 
t : 7 " ? 

sága és puhaságára éltetó és tartós befolyása ál- 
tal tünik ki; 35 kros esomagokban. r 

Lederer testvérek halszsamos földi-dió-olaj- 
szappan, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
80 kr. Különösen cssládoknak ajánlható. 

Dr. Hartung China-héj-olaja, a haj növesztése 
: .. e és szépitésére bepecsételtés pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés fel- 
. .. t : , " elá és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 

Gyögyszere Benzóe-szappan, legfinomabb 
mosdoszappan, ugyanazon eredménynyel bir, 
mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként40 kraj- 
czar. 

i 

Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicsé- 
retesen bebizonyult targyak valódiságukérti jótallassal kizárólagosan kap- 
hatók: Kolozsvártt: WOLFF J, BIRÓ JANOS gyógyszerészeknél; és DIETRICH SA- 
MU kereskedésében. Valamint: Beszterczén: Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes, Rrassóban;: 
Jekelius Ferd. és Tehuster Carl L. gyógyszerész araknál. Földvárt: Nadhera Pál, Lézdi-Vá- 

jér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi 1). J. Medgyesen: Brekner Ká- 
zebenben: Stengel Sámuel. Segesvárttt: Misselbaecher idősb J. B. Sepsi- 

SzentGyörgyön: Csutak-testvérek, Szamosujvárt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 
Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely-Udvar- 
helytt: Nagy Solymosi Konez János András gyógysz. urnál. 

Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard 
fogpépe és dr. Borchardt növény-szappanya hamisitásától, melyek 
különtéle, t. ez. közönség rászedésére számitott elnevezések 
alatt hamisitók által hozatnak orgalomba. Több hamisitót és elárusi- 
1ót itélt már el a törvényszék igen érzékeny pénzbüntetésre. 

(7-9) 
REIMOND és TÁRSA Berlinben, 

cs, kir. szabadalmak tulajdonosai 
ésgyárosok. 
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Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 
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Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 
tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : U

J
u
o
u
 

[4 gőzgépeket, gőzcséplőket, gőzszi- 
z vattyukat, kút- és malom-szerke- 
A i : *7 E zeteket s bármily tizedes vagy a 

[4 .. , A n 

más rendszerü mérlegeket. í 
92 

Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

n 

2 vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- . 

* tákból, kukoricza morzsolókból, szecska és répaágók- 
é ból és egyéb gépekből, E 

as. 

S melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- s5 

lani bátor vagyok. a z 

(28) 2 

: a 2 
E SIMONFFI ISTVAN, 
* gazdasági gépész és gépgyáros. a 

Simonfűi István gazdasági gépész gél gyára Kolozsvártt. a 3 

gamaaamameamaamamamamamasana 
A kemény tartós hideg miatt 

4 

tetemesen megdrágulván, azokat mégis 

az eddigi olcsó árban 
minden áremelés nélkül, házhoz szallitva, előre készpénz fizetés mellett 

4 KÖBMETER 
egy ölbe rakva. 

a Hasáb Kurtaára felapritott 
Lső rendü bükkfa frt - kr. 1 ; 

I-od , vegyes 11 it 20 kr. 13 frt 60 ki. 

A valódi 4 köpmeteres ölek és ezeknek tömött rakásáról saját 

raktári helyiségembe meggyőződést szerezhetni. Ha pedig a t. vevő azt 

kivánja, hogy a fa lakásán is ölbe rakassék, akkor ölenként még 

25 kr felülfizetendő. 

Megrendelések elfogadtatnak Vogel Károly ur üzletében, vala- 

mint lakásomon: fapiacz-sor 2. számu háznál. 

Szentjánosi Ferencz. 
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